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וַיִּקְח֣ו1ּ
और–िलया
H3947

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने–

הֲרֹן אַ֠
हारून–के
H0175

ב נָדָ֨
नादाब
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
और–अबीहू–ने
H0030

אִ֣ישׁ
प्रत्येक
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
अपनी–धूपदानी–को
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
और–रखा
H5414

֙ בָהֵן
उनमं
H2004

שׁ אֵ֔
आग
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
और–रखी

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

רֶת קְטֹ֑
धूप
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
और–चढ़ाई�
H7126

לִפְנֵי֤
सामने
H6440

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

אֵשׁ֣
आग
H0784

ה זָרָ֔
अजनबी

ר אֲשֶׁ֧
िजसे

א ֹ֦ ל
नहीं
H3808

צִוָּ֖ה
आज्ञा–दी
H6680

ם׃ אֹתָֽ
उन्हं
H0853

िफर तभी हारून के पुत्रां नादाब और अबीहू ने पाप िकया। दोनां पुत्रां ने लोबान जलाने के िलए तश्तरी ली। उन्हांने एक अलग ही आग का प्रयोग िकया और 
लोबान को जलाया। उन्हांने उस आग का प्रयोग नहीं िकया िजसके उपयोग का आदेश मूसा ने उन्हं िदया था।

צֵא2 וַתֵּ֥
और–िनकली
H3318

אֵ֛שׁ
आग
H0784

מִלִּפְנֵי֥
सामने–से
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

אכַל וַתֹּ֣
और–भस्म–िकया
H0398

אוֹתָ֑ם
उन्हं
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
और–मर–गए
H4191

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

ईसिलए योहव से ज्वाला प्रकट हुई� और उसने नादाब और अबीहू को नष्ट कर दीया। वे यहोवा के सामने मरे।

אמֶר3 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारून–को
H0175

֩ הוּא
वह
H1931

אֲשֶׁר־
िजसे–

ר דִּבֶּ֨
बोला
H1696

׀יְהוָה֤ 
यहोवा–ने
H3068

לֵאמֹר֙
कहते–हुए
H0559

בִּקְרֹבַי֣
िनकट–आने–वालां–मं
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
मैं–पिवत्र–ठहरँूगा
H6942

וְעַל־
और–पर–

פְּנֵי֥
सामने
H6440

כָל־
सारे–
H3605

הָעָ֖ם
लोगां–के

אֶכָּבֵד֑
मैं–मिहमािन्वत–होऊँगा
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
और–चुप–रहा

ן׃ אַהֲרֹֽ
हारून
H0175

तब मूसा ने हारून से कहा, “यहोवा कहता है, ‘जो याजक मेरे पास आए, उन्हं मेरा सम्मान करना चािहए! मैं उन के िलए और सब ही के िलये पिवत्र माना 
जाऊँ।’” ईसिलए हारून अनपे मरे हुए पुत्रां के िलए खामोश रहा।

וַיִּקְרָ֣א4
और–बुलाया
H7121

ה מֹשֶׁ֗
मूसा–ने
H4872

אֶל־
को–
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
मीशाएल
H4332

וְאֶל֣
और–को
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
एलसापान
H0469

בְּנֵי֥
पुत्रां

עֻזִּיאֵ֖ל
उज्जीएल–के
H5816

ד דֹּ֣
चाचा
H1730

ן אַהֲרֹ֑
हारून–के
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
उन्हं
H0413

רְב֞וּ קִ֠
िनकट–आओ
H7126

שְׂא֤וּ
उठाओ
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲחֵיכֶם֙
अपने–भाईयां–को
H0251

מֵאֵת֣
से
H0854

פְּנֵי־
सामने–
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्र–स्थान–के
H6944

אֶל־
की–ओर–
H0413

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
छावनी–के
H4264

हारून के चाचा उज्जीएल के दो पुत्र थे। वे मीशाएल और एलसाफान थे। मूसा ने उन पुत्रां से कहा, “पिवत्र स्थान के सामने के भगा मं जाओ। अपने चचेरे 
भाई�यां के शवां को उठाओ और उन्हं डेरे के बाहर ले जाओ।”

יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
और–िनकट–आए
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
और–उठाया
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
अपने–कुतार्ं–मं
H3801

אֶל־
की–ओर–
H0413

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
छावनी–के
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

ר דִּבֶּ֥
बोला
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–ने
H4872

ईसिलए मीशाएल और ईलसाफान ने मूसा का आदेश माना। वे नादाब और अबीहू के शवां को बाहर लाए। नादाब और अबीहू तब तक अपने िवशेष 
अन्तःवस्त्र पहने थे।
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וַיֹּ֣אמֶר6
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֣
मूसा–ने
H4872

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֡
हारून–को
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
और–एलआजार–को
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
और–ई�तामार–को
H0385

יו בָּנָ֜
उसके–पुत्रां–को

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
अपने–िसरां–को

אַל־
मत–
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
खोलो

וּבִגְדֵיכֶם֤
और–अपने–वस्त्रां–को

א־ ֹֽ ל
मत–
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
फाड़ो
H6533

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תוּ תָמֻ֔
तुम–मरो
H4191

וְעַ֥ל
और–पर

כָּל־
सारी–
H3605

ה הָעֵדָ֖
मण्डली–पर
H5712

ף יִקְצֹ֑
वह–क्रोध–करेगा
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
परन्तु–तुम्हारे–भाई�
H0251

כָּל־
सारे–
H3605

ית בֵּ֣
घर

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

֙ יִבְכּוּ
वे–रोएँ
H1058

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
जलाने–को
H8316

ר אֲשֶׁ֖
िजसे

ף שָׂרַ֥
जलाया
H8313

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

तब मूसा ने हारून और उसके अन्य पुत्रां एलीआजार और ई�तामार से बात की। मूसा ने उनसे कहा, “कोई� शोक प्रकट न करो! अनपे वस्त्र न फाड़ो या अपने 
बालां को न िबखरो! शोक प्रकट न कोरो, तुम मरोगे नहीं और योहवा तुम सभी लोगां से अप्रसन्न नहीं होगा। ईस्राएल का पूरा राष्ट्र  तुम लोगां का सम्बन्धी है। 
वे यहोवा द्वारा नादाब और अबीहू के जलाने के िवषय मं रो पीट सकते हैं।

וּמִפֶּתַח7֩
और–द्वार–से
H6607

הֶל אֹ֨
तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֜
िमलाप–के
H4150

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
तुम–िनकलो
H3318

פֶּן־
कहीं–
H6435

תוּ תָּמֻ֔
तुम–मरो
H4191

כִּי־
क्यांिक–

מֶן שֶׁ֛
तेल
H8081

מִשְׁחַ֥ת
अिभषेक–का

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

עֲלֵיכֶם֑
तुम–पर–है

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
और–उन्हांने–िकया

כִּדְבַ֥ר
वचन–के–अनुसार
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872

פ
—

िकन्तु तुम लोगां को िमलापवाले तम्बू भी नहीं छोड़ना चािहए । यिद तुम लोग उस द्वार से बाहर जाओगे तो मर जाओगे। क्यां क्यांिक यहोवा के अिभष्क का 
तेल तुम ने लगा रखा है।” सो हारून एलीआजार और ई�तामार ने मूसा की आज्ञा मानी।

ר8 וַיְדַבֵּ֣
और–बोला
H1696

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
हारून–को
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब योहा ने हारून से कहा,

יַיִ֣ן9
दाखमधु
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
और–मिदरा
H7941

אַל־
मत–
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
पीओ
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
तू

וּבָנֶי֣ךָ
और–तेरे–पुत्र

ךְ אִתָּ֗
तेरे–साथ
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
तुम्हारे–आने–मं
H0935

אֶל־
मं–
H0413

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप–के
H4150

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תָמֻת֑וּ
तुम–मरो
H4191

ת חֻקַּ֥
िविध
H2708

עוֹלָ֖ם
सदा–की
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
तुम्हारी–पीिढ़यां–के–िलए
H1755

“तुम्हं और तम्हारे पुत्रां को दाखमधु या मद्य उस समय नहीं पीनी चािहए जब तुम लोग िमलापवाले तम्बू मं आओ। यिद तुम एसेा करोगे तो मर जाओगे! यह 
नयम तुम्हारी पीिढ़यां मं सदा चलता रहेगा।

יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
और–अलग–करने–के–िलए
H0914

ין בֵּ֥
बीच
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
पिवत्र–के
H6944

וּבֵי֣ן
और–बीच
H0996

ל הַחֹ֑
साधारण–के
H2455

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

א הַטָּמֵ֖
अशुद्ध–के
H2931

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
शुद्ध–के
H2889

तुम्हं, जो चीज़ं पिवत्र हैं तथा जो पिवत्र नहीं हैं, जो शुद्ध हैं और जो शुद्ध नहीं हैं उनमं अन्तर करना चािहए।

ת11 וּלְהוֹרֹ֖
और–िसखाने–के–िलए

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां–को

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–के
H3478

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
िविधयां–को
H2706

ר אֲשֶׁ֨
िजन्हं

ר דִּבֶּ֧
बोला
H1696

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
उनसे
H0413

בְּיַד־
हाथ–से–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872

פ
—

यहोवा ने मूसा को अपने िनयम िदए और मूसा ने उन िनयमां को लोगां को िदया। “हारून तुम्हं उन सभी नयमां की िशक्षा लोगां को देना चािहए।”
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ר12 וַיְדַבֵּ֨
और–बोला
H1696

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारून–को
H0175

וְאֶל֣
और–को
H0413

לְעָזָר אֶ֠
एलआजार
H0499

וְאֶל־
और–को–
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
ई�तामार
H0385

֮ בָּנָיו
उसके–पुत्रां

הַנּֽוֹתָרִים֒
बचे–हुआं–को
H3498

קְח֣וּ
लो
H3947

אֶת־
—
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
अन्नबिल–को
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
बची–हुई�
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
अिग्नबिलयां–से
H0801

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
और–खाओ
H0398

מַצּ֖וֹת
अखमीरी
H4682

אֵצֶ֣ל
पास
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–के
H4196

י כִּ֛
क्यांिक

דֶשׁ קֹ֥
परमपिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
वस्तु
H6944

וא׃ הִֽ
वह–है
H1931

अभी तक हारून के दो पुत्र एलीआज़ार और ई�तामार जीिवत थे। मूसा ने हारून और उके दोनां पुत्रां से बात की। मूसा ने कहा, “कुछ अन्नबिल उन बिलयां मं 
से बची है जो आग मं जलाई� गई� थी। तुम लोग अन्नबिल का वह भाग खाओगे। िकन्तु तुम लोगां को ईसे िबना ख़मीर िमलाए खाना चािहए। ईसे वेदी के पास 
खाओ। क्यां क्यांिक वह बेट बहुत पिवत्र है।

ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
और–खाओ
H0398

אֹתָהּ֙
उसे
H0853

בְּמָק֣וֹם
स्थान–मं
H4725

שׁ קָדֹ֔
पिवत्र
H6918

י כִּ֣
क्यांिक

חָקְךָ֤
तेरा–भाग
H2706

וְחָק־
और–भाग–
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
तेरे–पुत्रां–का

וא הִ֔
वह–है
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
अिग्नबिलयां–से
H0801

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

כִּי־
क्यांिक–

כֵ֖ן
एसेे

יתִי׃ צֻוֵּֽ
मुझे–आज्ञा–दी–गई�
H6680

वह उस भंट का भाग है, जो यहोवा के िलए आग मं जलाई� गई� थी और जो िनयम मैंने तुमको बताया, वह िसखाता है िक वह भाग तुम्हारा और तम्हारे पुत्रां 
का है। िकन्तु तुम्हं ईसे पिवत्र स्थान पर ही खाना चािहए।

וְאֵת14֩
और–
H0853

חֲזֵ֨ה
छाती
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
िहलाने–की–भंट–की
H8573

׀וְאֵת֣ 
और–
H0853

שׁ֣וֹק
जाँघ
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
उठाने–की–भंट–की
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
तुम–खाओ
H0398

בְּמָק֣וֹם
स्थान–मं
H4725

טָה֔וֹר
शुद्ध
H2889

ה אַתָּ֕
तू

וּבָנֶי֥ךָ
और–तेरे–पुत्र

יךָ וּבְנֹתֶ֖
और–तेरी–पुित्रयाँ
H1323

ךְ אִתָּ֑
तेरे–साथ
H0854

י־ כִּֽ
क्यांिक–

חָקְךָ֤
तेरा–भाग
H2706

וְחָק־
और–भाग–
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
तेरे–पुत्रां–का

נִתְּנ֔וּ
दी–गई�–हैं
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
यज्ञां–से
H2077

י שַׁלְמֵ֖
मेलबिलयां–के
H8002

בְּנֵי֥
पुत्रां–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

“तुम, तुम्हारे पुत्र और तुम्हारी पुित्रयां भी उत्तोलन बिल से छाती को औ मेलबिल से जाँघ को खा सकंग। ईन्हं तुम्हं िकसी पिवत्र स्थान पर नहीं खाना है। 
बिल्क तुम्हं ईन्हं िकसी शुद्ध स्थान पर खाना चािहए। क्यां क्यांिक ये मेलबिलयां मं से िमली है। ईस्रएल के लोग ये बिल यहोवा को देते हैं। उन जानवरां के 
कुछ भाग को लोग खाते हैं िकन्तु छाती और जाँघ तुम्हारा भाग है।

שׁ֣וֹק15
जाँघ
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
उठाने–की–भंट–की
H8641

וַחֲזֵה֣
और–छाती
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
िहलाने–की–भंट–की
H8573

עַל֣
साथ

י אִשֵּׁ֤
अिग्नबिलयां–के
H0801

הַחֲלָבִים֙
चिबर्यां–की
H2459

יאוּ יָבִ֔
वे–लाएँ
H0935

לְהָנִ֥יף
िहलाने–के–िलए

תְּנוּפָ֖ה
िहलाने–की–भंट
H8573

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

וְהָיָ֨ה
और–हो
H1961

לְךָ֜
तेरे–िलए

וּלְבָנֶי֤ךָ
और–तेरे–पुत्रां–के–िलए

אִתְּךָ֙
तेरे–साथ
H0854

לְחָק־
िविध–
H2706

ם עוֹלָ֔
सदा–की
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

लोगां को अपने जानवरां की चबीर् आग मं जलाई� जाने वाली बिल के रूप मं लानी चािहए। उसे यहोवा के सामने उत्तोिलत करना होगा और यह बिल तुम्हारा 
भाग होगा। यह तुम्हारा और तुम्हारे बच्चां का होगा। योहवा के आदेश के अनुसार बिल का वह भाग सदा तुम्हारा होगा।”
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׀וְאֵת֣ 16
और–
H0853

שְׂעִי֣ר
बकरे–को

את חַטָּ֗ הַֽ
पापबिल–के

שׁ דָּרֹ֥
ढँूढ़कर
H1875

דָּרַ֛שׁ
ढँूढ़ा
H1875

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

וְהִנֵּ֣ה
और–देखो
H2009

שֹׂרָ֑ף
जलाया–गया–था
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
और–क्रोिधत–हुआ
H7107

עַל־
पर–

אֶלְעָזָר֤
एलआजार
H0499

וְעַל־
और–पर–

יתָמָר֙ אִֽ
ई�तामार
H0385

בְּנֵי֣
पुत्रां

ן אַהֲרֹ֔
हारून–के
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
बचे–हुआं–पर
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

मूसा ने पापबिल के बकरे के बारे मं पूछा। िकन्तु उसे पहले ही जला िदया गया था। मूसा हारून के शेष पुत्रां एलीआज़ार और ई�तामार पर बहुत क्रोिधत हुआ। 
मूसा ने कहा,

מַדּ֗וּע17ַ
क्यां
H4069

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
तुमने–खाया
H0398

אֶת־
—
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
पापबिल–को

בִּמְק֣וֹם
स्थान–मं
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्र–के
H6944

י כִּ֛
क्यांिक

דֶשׁ קֹ֥
परमपिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
वस्तु
H6944

וא הִ֑
वह–है
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
और–उसे
H0853

נָתַ֣ן
िदया
H5414

ם לָכֶ֗
तुम्हं

לָשֵׂאת֙
उठाने–के–िलए
H5375

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
अधम�
H5771

ה הָעֵדָ֔
मण्डली–का
H5712

ר לְכַפֵּ֥
प्रायिश्चत–करने–के–िलए

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

“तुम लोगां कोस यह बकरा पिवत्र स्थान पर खाना था। यह बहुत पिवत्र है! तुम लोगां ने ईसे यहोवा के सामने क्यां नहीं खाया? यहोवा ने उसे तुम लोगां के 
अपराधां को दूर करने के िलए िदया। वह बकरा लोगां के पापां के भुगतान के िलए था।

הֵן18֚
देखो
H2005

לאֹ־
नहीं–
H3808

הוּבָא֣
लाया–गया
H0935

אֶת־
—
H0853

הּ דָּמָ֔
उसका–लहू–को
H1818

אֶל־
मं–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
पिवत्र–स्थान–के
H6944

פְּנִי֑מָה
भीतर
H6441

אָכ֨וֹל
खाकर
H0398

תֹּאכְל֥וּ
तुम्हं–खाना–चािहए–था
H0398

אֹתָ֛הּ
उसे
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
पिवत्र–स्थान–मं
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

יתִי׃ צִוֵּֽ
मैंने–आज्ञा–दी
H6680

देखो! तुम उस बकरे का खून पिवत्र स्थान के भीतर नहीं लाए। तुम्हं ईस बकरे को पिवत्र स्थान पर खाना था जैसा िक मैंने आदेश िदया है।”

ר19 וַיְדַבֵּ֨
और–बोला
H1696

ן אַהֲרֹ֜
हारून–ने
H0175

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा–को
H4872

הֵן֣
देख
H2005

יּוֹם הַ֠
आज
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
उन्हांने–चढ़ाई�
H7126

אֶת־
—
H0853

חַטָּאתָ֤ם
अपनी–पापबिल–को

וְאֶת־
और–
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
अपनी–होमबिल–को

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
और–घटीं
H7122

י אֹתִ֖
मुझ–पर
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
एसेी–बातं
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
और–खाता
H0398

חַטָּאת֙
पापबिल–को

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

הַיִּיטַ֖ב
क्या–अच्छा–होता
H3190

בְּעֵינֵי֥
दृिष्ट–मं

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

िकन्तु हारून ने मूसा से कहा, “सुनां, आज वे अपनी पापबिल और होमबिल यहोवा के सामने लाए। िकन्तु तुम जानते हो िक आज मरे साथ क्या हुआ! क्या 
तुम यह समझते हो िक यिद मैं पापबिल को आज खाऊँगा तो यहोव प्रसन्न होगा? नहीं!”

וַיִּשְׁמַע20֣
और–सुना
H8085

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

וַיִּיטַ֖ב
और–अच्छा–लगा
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
उसकी–दृिष्ट–मं

פ
—

जब मूसा ने यह सुना तो वह सहमत हो गया।
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